
Переводчик: EndlessFantasy TranslationРедактор: EndlessFantasy Translation "Господин
полицейский, вы были без сознания около 36 часов". Слова белого человека заставили Чжоу
Цинфэна почувствовать себя немного лучше. Он подсчитал время: сейчас было около 6 часов
утра 4 августа 2030 года. До Катастрофы оставалось около 12 часов.

"Как ситуация снаружи?" Воспоминания о продолжающейся вражде с полицией и
похитителями резко вернулись к Чжоу Цинфэну.

"Я не знаю. Я не осмелился выйти на улицу. Я видел, как похитители убивали людей, поэтому я
мог только прятаться и ждать подкрепления полиции. За последние два дня я не видел никого,
кроме тебя". Белый человек не смог предоставить Чжоу Цинфэну никакой информации о
ситуации снаружи.

Чжоу Цинфэн действительно почувствовал, что его мозг работает быстрее, чем раньше. Он
сразу же составил мысленный список проблем, с которыми ему предстояло разобраться.
Помимо планов по созданию робота-собаки "Собачье мясо", лаборатория была еще одной
вещью, которую он должен был получить прямо сейчас.

Манхэттен был той частью Нью-Йорка, которая больше всего пострадала от последствий
Катастрофы. Нелегальные иммигранты и жители низших слоев общества массово мигрировали
бы сюда, надеясь получить богатства этой процветающей земли. Вскоре местность была
разрушена, доведена до состояния, не подлежащего восстановлению, что, конечно же,
включало и эту больницу. 

"Мне нужно как можно скорее перенести все лабораторное оборудование в безопасное место".
У Чжоу Цинфэна в голове был смутный план, но сначала нужно было разобраться с насущными
проблемами.

Чжоу Цинфэн нашел несколько устройств, дополняющих нарукавный компьютер, включая
зарядное устройство и наушник с голосовым управлением. Собрав вещи, он быстро дал белому
человеку инструкции о том, как покинуть больницу. Белый человек мог уйти, а он - нет. Шел
уже второй день похищения; полиция все еще окружала больницу.

Одним из вариантов для Чжоу Цинфэна было забаррикадировать дверь мебелью, а затем
подумать, как переждать следующие 12 часов, пока полиция не разойдется, прежде чем уйти.

"12 часов. 12 часов. Этот ублюдок Тони Паркер, наверное, пошел ловить собаку-робота, пока я
здесь теряю время". Чжоу Цинфэн взглянул на компьютер на руке, который он только что
приобрел. Ему больше нечем было заняться, кроме как читать некоторые материалы,
оставленные профессором Алензо, чтобы скоротать время.

Пока Чжоу Цинфэн успокаивался, похитители во главе с Локом столкнулись с очередной
проблемой. После 36-часового противостояния конгломерат Фокс наконец согласился
заплатить выкуп. Полиция также согласилась отпустить Лока и его банду при условии, что они
не причинят вреда мисс Лейле Фокс.

Будучи известной личностью в высшем свете Соединенных Штатов, Лейла Фокс чувствовала
себя совершенно измученной. Несмотря на то, что она старалась сохранять спокойствие,
угроза ее жизни в течение 36 часов истощила все ее силы.

После хаоса, который Чжоу Цинфэн устроил в первый день, в больнице больше ничего
примечательного не происходило. Дворянка начала сомневаться, сможет ли она выбраться



оттуда.

Дверь с грохотом распахнулась, и вошел главарь банды Лок. Он сказал невероятно задорным
голосом: "Правление вашего конгломерата прислало мне сообщение. Они не только приобрели
права на суперкомпьютер конгломерата, но и потратили день на то, чтобы подтвердить, что
счета корпорации полностью и все на месте.

"Конгломерат Фокс" согласился заплатить нам выкуп. Я могу отвезти деньги на остров в
Карибском море и провести там остаток жизни. Прекрасная мисс Фокс, пришло время
вознестись и встретиться с Богом. Хахаха...!"

"Поздравляю!" Лейла Фокс холодно сплюнула. Она заставила себя сделать глубокий вдох,
пытаясь спокойно встретить смерть.

"Хахаха..." Локк обернулся и сказал своему младшему брату Раджу, который стоял на страже:
"Убей ее, забери тело, а потом устройте сцену для публики. Пусть люди поверят, что мисс Фокс
еще не умерла, чтобы у нас было больше времени выбраться отсюда".

Отдав приказ, Локк счастливо удалился. В комнате остались только Лейла Фокс и Радж.
Бывший телохранитель встал, достал веревку и пошел вперед, чтобы убить ею своего бывшего
работодателя. "Мисс Фокс, простите за это! Помните о раскаянии, когда встретитесь с Богом".

Когда Радж подошел к Лейле с усмешкой на лице и поднял руки, чтобы завязать веревку на ее
шее, Лейла Фокс резко сказала: "Ты не хочешь узнать, как я догадалась, что с тобой что-то не
так?".

Радж замер. Он автоматически приостановил свои действия. Он спросил хрипловато: "Да. Как
ты узнала?"

"Потому что ты тупой, как груда камней!" Лейла Фокс направила свой открытый рот на Раджа.
Она прикусила твердое "семечко", которое спрятала в уголке рта. Предмет, размером не
больше первой части мизинца, после укуса раскололся, и из него вылетела тонкая игла.

По траектории игла пролетела не более метра, но этого хватило, чтобы сократить расстояние
между ней и Раджем. Бывший телохранитель почувствовал онемение в шее, как будто его
укусило какое-то насекомое.

"Что это?" Радж поднял руку, чтобы потрогать шею, но шея в одно мгновение полностью
онемела. Он попытался закричать, но онемение распространялось все дальше и дальше.
Вскоре он оказался в таком состоянии, что из его открытого рта не вылетало ни звука.

Дверь все еще была открыта. Локк, который ушел несколько минут назад, все еще визжал от
радости. Лейла Фокс быстро протянула руку, чтобы удержать тело Раджа в вертикальном
положении, а затем достала из-под мышки пистолет.

"Ты... ты... ты... ты..." Радж уже потерял всякое ощущение своего тела ниже шеи. Он больше не
мог пошевелить и языком.

"Не забывай. Что является основным источником денег Fox Conglomerate?

Неужели вы действительно думали, что я безобидный котенок?". Лейла Фокс придирчиво
наблюдала за ситуацией снаружи. Она тихо опустила тело Раджа на пол и прошипела: "Не



забудь раскаяться, когда встретишь Бога".

Она опустила труп Раджа в последний раз и осторожно вышла из комнаты. Ее пистолет уже
был нацелен на голову Лока в нескольких метрах от нее, но она не стреляла, чтобы не
насторожить других похитителей.

Дыша ровно и выглядя собранной, Лейла Фокс сохраняла спокойствие, несмотря на то, что ее
сердце билось 180 раз в минуту. Она двигалась медленно. Выйдя из комнаты, она кралась по
коридорам, чтобы найти место, где можно спрятаться.

В помещении, где в данный момент находился Локк, было полно его лакеев. Через некоторое
время после того, как Лейла покинула комнату, похититель удивленно вскрикнул: "Ха, Лейла
Фокс сбежала".

Когда бодрый Локк услышал этот крик, он тут же обернулся и услышал звуки двух выстрелов.
Затем он в шоке смотрел, как Лейла Фокс повернулась и побежала.

"Черт, как эта женщина смогла выбраться?" Локк вбежал в комнату, в которой он ее запер, и
увидел своего брата, лежащего на полу безжизненным. Он тут же закричал: "Убейте ее, убейте
ее, мы не можем позволить ей выбраться отсюда!".

Следуя приказу Локка, все похитители бросились в ту сторону, куда устремилась Лейла Фокс.
Во время погони здание наполнилось звуками выстрелов.

Лейла Фокс открыла бешеный огонь, но не смогла попасть в цель. Ей оставалось только бежать,
не оборачиваясь назад. Чтобы бежать быстрее, она даже приняла решение опустить пистолет.

Бежать, бежать, бежать... Лейла Фокс бежала по коридору, из которого начала свой путь, в
другой конец. Когда она достигла двери пожарной лестницы на выходе и попыталась открыть
ее, то обнаружила, что она заперта.

Черт! Лейла Фокс отчаянно била ногой в дверь. 

Быстрые шаги настигали ее. Затем восемь похитителей загнали Лейлу Фокс в угол у пожарной
лестницы. Лок, запыхавшись от бега, злобно топал на несколько шагов вперед.

Он прорычал: "Мисс Фокс, вы убили моего брата. Непростительно. Разве вы не хотели умереть
элегантно? Говорю вам, вас ждет неприятный конец!"

Пока он говорил, Локк поднял пистолет и направил его на Лейлу. Всемирно известная
американская светская львица не могла сделать ничего, кроме как тихо вскрикнуть, ее лицо
было смертельно бледным: "Нет...".

И тут раздался громкий взрыв быстрых выстрелов.
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